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Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
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Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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1. MSG 001 IND 2026 0030 ES FI 23-01-2026 ES NOTIF

2. Spain

3A. Subdirección General de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes, Comunicaciones y de Medio Ambiente.
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y otras Políticas Comunitarias. Secretaría de Estado para la Unión
Europea Ministerio de Asuntos Exteriores, Unión Europea y Cooperación. C/ Serrano Galvache, 26, 4ª planta, Torre Sur
(28071 Madrid)
Teléfonos: 91 379 84 64
Fax: 91 379 84 01
Dirección correo electrónico: d83-189@maec.es

3B. Ministerio de Derechos Sociales, Consumo y Agenda 2030
Secretaría General de Consumo y Juego
Dirección General de Ordenación del Juego
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4. 2026/0030/ES - H10 - Rahapelit

5. RAHAPELIEN HALLINNASTA VASTAAVAN PÄÄOSASTON PÄÄTÖS PELIRIIPPUVUUDEN TAI PELAAJAN
RISKIKÄYTTÄYTYMISEN AIHEUTTAMIA HAITALLISIA VAIKUTUKSIA KOSKEVAN VIESTIN JA [– –] TEKNISTEN ERITELMIEN
HYVÄKSYMISESTÄ JA VAHVISTAMISESTA

6. Luonnos koskee Espanjan rahapelialaa.

7.

8. Päätöksen tarkoituksena on asettaa velvoite, jonka mukaan rahapelitoimintaa koskevassa kaupallisessa viestinnässä
on oltava peliriippuvuudesta tai pelaajan riskikäyttäytymisestä aiheutuvia haitallisia vaikutuksia koskeva viesti, josta
säädetään rahapelitoimintaa koskevasta kaupallisesta viestinnästä 3 päivänä marraskuuta 2020 annetun kuninkaan
asetuksen 958/2020 10 §:n 4 momentissa ja jolla korvataan kyseisen kuninkaan asetuksen 10 §:n 3 momentissa säädetty
vastuullista pelaamista koskeva viesti. Tarkoituksena on lisäksi vahvistaa sekä edellä mainitun viestin että
rahapelitoimintaa koskevasta kaupallisesta viestinnästä 3 päivänä marraskuuta 2020 annetun kuninkaan asetuksen
958/2020 11 §:n 4 momentissa säädetyn alaikäisten osallistumiskieltoa koskevan viestin muotoa, kokoa, ulkoasua,
kontrastia ja sisältöä koskevat eritelmät.

9. Rahapelitoimintaa koskevasta kaupallisesta viestinnästä 3 päivänä marraskuuta 2020 annetulla kuninkaan
asetuksella 958/2020 vahvistettiin rahapelialan mainontaa koskeva uusi malli, jolla muun muassa vastataan – kuten
asetuksen perusteluissa todetaan – sosiaaliseen tarpeeseen toteuttaa ennalta ehkäiseviä ja tietoisuutta lisääviä
toimenpiteitä sekä valvonta- ja interventiotoimenpiteitä, kun otetaan huomioon tiettyjen rahapelien pelaamisesta ja
vedonlyönnistä mahdollisesti aiheutuvat vakavat seuraukset tietyille henkilöille.
Edellä mainitun kuninkaan asetuksen I osaston (Rahapelitoiminnan kaupallinen viestintä) I luvussa (Oikeudellinen
järjestelmä ja kaupallisen viestinnän yleiset periaatteet) säädetään muun muassa kaupallista viestintää sääntelevistä
yleisistä periaatteista eli turvallisen pelaamisen periaatteesta (10 §) ja alaikäisten suojelua koskevasta periaatteesta
(11 §).
Turvallisen pelaamisen periaatteen osalta 10 §:n 4 momentissa annetaan sääntelyviranomaiselle valtuudet määrätä
päätöksellä velvoitteesta, jonka mukaan pelitoiminnan harjoittajien kaupallisessa viestinnässä on oltava viesti
peliriippuvuuden tai pelaajan riskikäyttäytymisen haitallisista vaikutuksista. Viesti voidaan näyttää vaihtoehtoisesti tai
yhdessä saman säännöksen 3 momentissa tarkoitetun vastuullista pelaamista koskevan viestin kanssa. Vaihtoehtona on
4 momentissa tarkoitettu viesti (peliriippuvuuden tai riskikäyttäytymisen aiheuttamat haitat), jolla 10 §:n 3 momentissa
tarkoitettu viesti korvataan. Päätöksen tekemisellä pyritään välttämään sekä viestien liiallinen määrä että siitä seuraava
viestien tiedotustavoitteen tehottomuus ja mahdollisesti ristiriitaisten viestien määrän lisääntyminen. Kaikki tämä on
turvallisemmista peliympäristöistä 14 päivänä maaliskuuta 2023 annetulla kuninkaan asetuksella 176/2023 käyttöön
otetun rahapelipalvelujen kuluttajien suojelua koskevan uuden kehyksen ohjeiden mukaista.

Alaikäisten suojelua koskevan periaatteen osalta kuninkaan asetuksen 11 §:ssä vahvistetaan velvoite, jonka mukaan
pelitoiminnan harjoittajien kaupallisessa viestinnässä on oltava varoitus siitä, että alaikäiset eivät saa osallistua
rahapeleihin.

Rahapelien sääntelyviranomainen valtuutetaan sekä 10 §:n 5 momentissa että 11 §:n 4 momentissa vahvistamaan
molempien viestien muotoa, kokoa, ulkoasua, kontrastia ja sisältöä koskevat eritelmät.

10. Viittaukset perusteksteihin: Perustekstit on toimitettu aiemman ilmoituksen yhteydessä:
2020/0443/E
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11. Ei

12.

13. Ei

14. Ei

15. Kyllä

16.
TBT-näkökohta: Ei

SPS-näkökohta: Ei
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